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Arad, deczemberhó 16.
= Az ellenzék büszke öntudattal te

kinthet vissza a magyar delegatio leg
utóbbi üléseire, s bátran nézhet jövője elé 
a párt, mely egy gr. A p p o n y i Al
bertét bir szellemi vezéréül. Apponyi szom
bati beszéde valódi cyclopsi ütéseket mért 
a „genialis“ külügyér minden érv s meg
győző erő nélküli phrasisokból összetákolt 
s amellett irgalmatlan hosszú lére feleresz
tett beszédben védett politikájára, s ha 
még akadt értelmes hazafi országunkban, 
ki az Andrássy személyisége iránt éveken 
át táplált elfogultságból, habozott a keleti 
politikában elfoglalt álláspontja fölött pál- 
czát törni, Apponyi oly világos, az ese
mények s helyzet logikájából levont ra
gyogó előadása után nem lehet többé két
ségben ama kárhozatos politika iránya s 
következménye iránt, mely monarchián
kat a bosnyák Scylla és Charibdisbe ve
zette, s pénzügyeinket helyrehoz
hat I a n u 1 megrontotta.

De ha leszállóit volna emberi alakban 
maga az Isten, s a maguk iszonyú valósá
gában vonultatta volna el a gyászos ese
ményeket, miket e politika maga után vo- 
nand, kormánypárti delegátusaink szemei 
előtt: ők mégis megszavazták vol
na András-ynak a bizalmat ét politikája 
helyeslését föltételező költséget, épugy 
mint megszavaz a képviselőházi többség Ti
szának mindent, bármennyire kárhozatos is 
az ö politikája a magyar faj s államiságra 
nézve. — S már most mi a tanulság ezek
ből? Az, hogy miután Andrássy és Tisza 
urak úgy a képviselőház, mint a delega- 
tióban megnyerték politikájuknak a több
ség helyeslését, ők bátran folytathatják a 
megkezdett politikát, tehetnek jövőre is, 
amit akarnak, s eljárásuk még csak alkot
mányellenességgel sem lesz vádolható, mi
után formailag politikájuk a par
lamentáris többség helyeslésén alapszik. 
Nálunk pedig a fő: formailag a tör
vényt s alkotmányt respectálni, a többi 
humbug s tekintetbe sem jövö csekélység.

A képviselőház s delegátióban lefolyt 
viták eredménye megczáfolhatlanul bizo
nyítja, hogy tulajdonképen nem a kor
mány, hanem a parlament legveszélyesebb 
ellensége az alkotmányosságnak. Ethikai 
s hazafiui szempontból ugyan igen bűnös 
cselekvény Tisza és Andrássy urak részé
ről hogy különböző s nem a legtisztább 
eszközökkel megszerzik maguknak 
bármihez is a többséget, — de végre ezért 
törvényesen felelősségre nem vonhatók, és 
senki sincs jogosítva őket kérdőre vonni, 
hogy mily eszközökkel kerítik meg ma
guknak a többséget, — afő az: hogy 
van többség, s parlamentáris rend
szer mellett mindaz megengedett és törvé
nyes, mit a többség helyben hagy.

Ha őszintén elmondanók, mit tartunk 
mi s velünk az ország roppant többsége a 
mai képviselőházi többség jelleméről s ha- 
zafiságáról, okvetlen a sajtótörvénynyel 
jutnánk éles összeütközésbe ; i 1 y embe
rek miatt pedig nem tartjuk érdemesnek 
polgártársainkat esküdtszéki tárgyalásra 
fárasztatni, miután ezzel úgysem bírnánk 
a jelen helyzetben a hazaáruló politika 
megváltoztatására legkisebb lendületet is 
adni. ... De nagy szerencsétlenség egy 
nemzetre, midőn annak legnagyobb része 
akként vélekedik parlamentjének döntő 
többségéről s országa kormányáról, hogy 
azt a sajtóban egészen nyíltan kifejezni 
nem is lehet, s azon kívánság kezd köz
imává lenni, hogy bármi áron pusztuljon 
el mielőbb oly parlament és kormány, 
melynél roszabbat, károsabbat s hazafiat- 
lanabbat még nem mutat föl a hazai tör
ténelem.

Rettentőn lesülyedt s az enyészetre 
érett oly nép, mely jól látja, hogy saját 
képviselői és kormányai tönkre teszik az

országot, s nincs annyi önérze'e, hogy az 
alkotmány által számára biztosított fegy
verekkel minden téren s mint egy ember 
összetartva harczoljon s győzze le a nya
kára helyezkedett érdek-consort umot, e 
praetorianus-hadat, melynek parlamentá
ris garázdálkodása örökös szégyenfolt ma
rad a parlamentáris rendszer elfajulá
sának legsötétebb napjaiban is, de egy
szersmind méltán sújtja s megbélyegzi 
azon választókerületek népségét is, mely 
ily creaturákra adta a választások alkal
mával szavazatát.........

Tehát a szép szó, az argumentum, az 
igazság és becsület: mind eredménytelenül 
küzd a mai rendszer járványa ellen ; meg
van írva úgy látszik a sors könyvében, 
hogy csak nagy catastrophák árán szaba
dulhasson meg a magyar a saját véréből 
való ellenségeitől, s pedig már csak ak
kor, midőn ezek annyira elrontottak min- 
deut, hogy nem lesz ember és párt, ki 
ügyeinket rendbehozni képes legyen! Egy 
minden rétegében demoralisált s erkölcsi
leg gyáva nemzetnek ez a sorsa, s e nem 
zet minden egyes tagja keserűen fog la- 
kolni azért, mit a lefolyt .évtized alatt 
összeségében vétett. . ..

A képviselőli áz tekintettel adele- 
gáczióban folytatott külügyi vitára, rövid ülést tar
tott szombaton A kérvények ötödik sorjegyzéké
nek tárgyalása volt napirenden, melyen Orbán 
Balázs ésHosztinszky János rövid felszó
lalásai után hamar átesett a ház. T h a 1 y Kálmán 
A d a-K a 1 e és S p i z a felől interpellálta a mi
niszterelnököt, ki azonnal válaszolt s megígérte, 
hogy e két hely bekeblezésére vonatkozó törvény
javaslatot közelebb be fogja a háznak nyújtani.

A magyar delegáczió ülése deczem
ber 14-én.

Elnök Szlávy József az ülést d. e. 11 órakor 
megnyitván, a múlt ülés jegyzőkönyvének hi
telesítése után azonnal a napirendre kerül a sor.

Napirenden áll: A Bosznia és Herczegovina 
megszállása folytán 1873. évre felmerült rendkí
vüli hadiszükséglet előirányzatáról szóló albizott
ság! jelentés általános tárgyalásának folytatása. 
Első szónok

Apponyi Albert gr.: Midőn egy kétség
telenül szükséges összeget a bizalom hiányából 
meg nem szavaz, érzi, hogy ezzel az ellenzéki 
parliamentáris eszközöknek legszélsőbbikét hasz
nálja, a mi mindenesetre indokolást kíván.

Három kérdést tűzött maga elé, midőn a fe
lett gondolkodott, melyikhez járuljon a beterjesz
tett vélemények közül. E kérdések a következők: 
Mi tulajdonképen külügyeink jelenlegi vezetője 
által követett külpolitikának, jelesen a keleti po
litikának vezéreszméje, vagy legalább az általa 
mozgásba hozott vagy mozgásba indulni engedett 
erőknek rezultansa ? Mit kelljen ezen külpolitika 
alapeszméjéről tartani, a monarchia európai hiva
tásának, hatalmi állásának, népei benső erőfoko
zatának, szóval összes létalapjainak szempontjá
ból ? S mert e kérdésre válasza nem kedvező, a 
harmadik kérdés az, minő indokolások, vagy eset
leg mentségek találhatók a dolgok menetében és 
a keresztülvitelnek eszközlésében arra nézve, 
hogy politikánk ilyen és nem más irányban vezet
tetik.

Ezen három kérdés elsejére a választ megad
ták már a tények. A tényeknek rövid foglalata az, 
hogy az orosz befolyást befészkelni engedték a 
Balkán félsziget keleti részébe, Bulgáriába, s az 
által az általa érintett Szerbiába is, és hogy vi
szont mi magunknak a Balkánfélsziget szélsőnyu
gati részében, mintegy zálogul okkupáltuk Bosz
niát és Herczegovinát. Akár adjuk meg ennek 
azt a nevet, akár keresünk arra más kitételt, ez 
mást, mint a befolyásnak vagy ha úgy tetszik, a 
hatalmi állásnak megosztását nem jelenti.

Ezen politikának egyszerű jelleme az osztoz
kodás, és ha a tény az iránt kétséget engedett 
volna, világosan konstatálta azt tegnap a kalocsai 
érsek, a kiről csak még sem teheti fel senki, hogy 
ő valamely politikát védelmezzen a nélkül, hogy 
annak jelentőségét és horderejét felfogni ne bírná. 
0 világosan megmagyarázza, hogy Oroszor
szág Bosznia megszállásába azért nyughatott bele, 
mert cserébe átengedték neki Bulgáriát.

Haynald Lajos érsek (közbeszól): Nem úgy 
mondtam.

Apponyi Albert gr. Ha a kalocsai ér
sek magyarázatát sem tartaná teljesen authenti- 
kusnak, hivatkozhatik egy még közvetlenebb kut- 
forrásra ebbeli fölfogásának megerősítésére. Ez a

kutforrás nem más, mint a külügyminiszter maga. 
A külügyminiszter ugyanis az osztrák delegáczió 
albizottságában tartott beszédében, mely az ő ki
jelentése szerint hivatalos közlemény gyanánt te
kinthető, ott, hol kifejti, hogy a berlini kongres- 
suson nem csupán az európai érdekeket, de egy
szersmind a magyar-osztrák monarchia specziális 
érdekeit is szemügyre vette, ebbeli fölfogását egy 
fejtegetéssel indokolja, melynek rövid foglalatja 
az, hogy Montenegró és Szerbiával szemben kato
nai pozicziónk úgy a szárazföldön, mint a tenge
ren teljesen megóvatott, hogy a közlekedési rend
szer a Balkánfélsziget ezen egész részén úgy stra
tégiai, mint kereskedelmi szempontból egészen a 
mi rendelkezésünk alá bocsáttatott, holott viszont 
érdekeinket a Balkánfélsziget nyugati részeiben 
az által tartja megóvottaknak, hogy az ottani uj 
alakulások folytán Bulgária és Szerbia kereske
delmi szempontból a török birodalom irányunk
ban létezett kötelezettségének örökségébe léptek 
s hogy a Dunának szabadsága, mint kereskedelmi 
artéria fentartatott.

De a stratégiai uralom biztosításáról a Du
nának mint stratégiai akadálynak fenntartásáról, 
azon feltétlen uralomról, melyet magunknak a 
közlekedési vonalak felett a Balkánfélsziget nyu
gati részeiben követeltünk, egy szó sincs, sőt egy 
helyütt világosan megmondja azt is, hogy Szerbia 
nagyobbodását Novibazár és Mitroviczá felől a 
keletnek Bulgáriának fordítottuk, hol „az straté
giai és kereskedelmi körünket nem érinti.“

Tehát Szerbiának azon nagyobbodása, mely 
a Balkánfélsziget keleti része felé van irányozva, 
a külügyminiszter nyilatkozata szerint stratégiai 
és kereskedelmi körünket nem érinti.

Meg van tehát vonva magának a külügymi
niszternek előadásában azon vertikális vonal va
lahol a Balkánfélszigetnek egy ideális pontján, 
körülbelül közepén, s meg van téve a megkülön
böztetés annak nyugati részé közt, hol megelég
szünk avval, a mit utóvégre minden európai ál
lammal szemben kívánunk: a közlekedési sza
badsággal.

Tisztán áll tehát szóló előtt, hogy külpoliti
kánk vezéreszméje az osztozkodás, a parallel-ak- 
.czió. S ha ez kétségbe vonatik, ha ezen kifejezés 
visszautasittatik, ez reá csak oly benyomást tesz, 
mint Moliére „Bourgeois Gentil’homme“ czimü da
rabjában azon régi, nemes ember, a ki szegény 
sorsra jutván, posztókereskedést űzött, de azt ta
lálta, hogy derogál neki, hogy ő posztókereeskedő 
legyen. Valahányszor azt mondták neki, hogy 
posztókereskedő, azt válaszolta: Én posztóke
reskedő ? a világért sem ! Én csak a különböző 
posztónemek ismeretével bírok és barátaimat le
kötelezni akarván, abból készletet tartok, és azt 
barátaimnak és ismerőseimnek szívességből ren
delkezésére bocsátom, s ezen barátaim ismét szí
vességből néha bizonyos pénzösszeget bocsáta
nak rendelkezésemre. (Derültség.)

Ha csak a kifejezés ellen van kifogás, ha a 
lényeget elismerik, úgy a mint ezt a szegény ne
mes posztókereskedő teszi, az ellen nincs kifogá
sa. (Derültség.) Nem insistál a mellett, hogy a 
követett politikára né«,ve az „osztozkodás“ a „pa- 
rallel-akczió“ kifejezése fogadtassák el, de meg
elégszik azzal, ha konstatálja, hogy a lényege 
megvan.

Ezt igy világosságba állitván, áttér a másik 
kérdés megoldására : mit kelljen ezen osztozko
dási politikáról tartani a monarchia európai múlt
jának, hatalmi állásának, népei benső erőfokának, 
szóval mindannak szempontjából, a mi együttvéve 
egy állam és egy nemzetközi test létalapjának ne
veztetik ?

Micsoda a mi monarchiánk nemzetközi, euró
pai hivatása ? Ezt egy általános elvi szempontra 
redukálja és annak konkrét alkalmazást kíván 
adni.

Monarchiánk Európában — hogy úgy mond
jam — nemzetközi erkölcstan szempontjából egy 
élő protestácziót képvisel azon brutális alakulások 
ellen, melyeknek egyedüli alapját a physikai faj
rokonság képezi; azon alakulások ellen, melyek 
az államképzés proczessusában minden morális 
és jogi elemet, kiküszöbölnek, és tisztán materia- 
listikus alapokra kívánják azt fektetni. (Helyes
lés.)

Monarchiánk európai hivatásának ezen er
kölcsi alapja befejezést nyert egy konkrét felad
ványban. „Azon két nagy nemzeti agglomeráczió, 
— igy folytatja — mely e században alakult, az 
olasz és a német, habár létrehozatalának eszközei 
közt a tiszta nemzetiségi elv alkalmazása nagy 
szerepet játszott, még sem tekinthető — pure et 
simple — a fizikai fajrokonságra fektetett alaku
lás mintaképeinek. Mert úgy az olasz nemzet 
egyesítésének a múltban, úgy tömörülésének a 
szellemi életen kívül, egy egységes töríénelem is 
képezte alapját. (Helyeslés.)

De ha már most a harmadik nagy faj-agglo- 
meráczió akar képződni, a pánszlávizmus, akkor 
csakugyan előtérbe áll a tiszta phizikai fajrokon
ság eleme a maga egész nyerseségében, a maga 
egész csupaszságában ; mert ezen népeknek sem 
közös históriai multjok, sem a múltban közös

szellemi életök nincsen. Mindazon tényezők, me
lyek a phizikai együttartozáson, fajrokonsá- 
gon kívül tekintetbe jöhetnek, őket egyéni külön 
fejlődésre, de nem hatalmi egyesülésre utalják. — 
Azért ha nem akarjuk, hogy Európában végkép 
győzzön az államképző elemek ezen legbrutalisbi- 
ka, ha nem akarjuk, hogy utóvégre a pánszláviz
mus, a germanizmus és még végső analysisban a 
panromanismus triásában álljon egész Európa, a 
minek véleményem szerint a czivilizáczió minden 
magasabb javaira a legvészteljesebb kifolyása 
volna, meg kell oldani a monarchiának azt a fel
adatot, hogy a panszlavismus tömörülését meg
akadályozza.

Hivatkozás történt más helyen az utolsó vi
ták folytán gyakran Palacki jeles cseh történész
nek azon mondatára, hogy a legnagyobb szeren
csétlenség, mely a szlávságot érte, a magyar faj
nak beérkezése volt azon geographia határba, 
a melyet a szláv népek elfoglalnak és egy egy
séges eszmének uralma alá vonni hivatva vol
nának.

Én ezen felfogásban látok igazat is. Az, hogy 
ezen elválasztó hatalom itt létezik, az igaz; az, 
hogy ily éknek létezése és fenntartása, hogy a 
panszlavisztikus törekvéseknek, más szóval mond
va a czivilizacziót fenyegető erőhatalommmá tö
mörülésének megakadályozása magukra a szláv 
fajokra nézve szerencsétlenség volna, ez nem áll.

Nem szerencsétlenség Oroszországra nézve, 
sem, mert az orosz történelem eddigi fejlődésének 
egy, bizonyára az orosz nemzetre nézve sem ked
vező momentuma az, hogy a külső terjeszkedési 
áramlat majdnem kizárólag uralkodott a benső 
fejlődés, a belterjes élet kifejlődésének rovására, 
úgy, hogy egy szellemdus orosz politikus, kivel 
egyszer társalogni alkalmam volt, bizonyos melan- 
choliával nemzetének jövőjét a következő drasz
tikus képletben illusztrálta előttem: „mi oroszok 
arra vagyunk rendeltetve, hogy köröskörül fel
faljunk mindent, azután a föidgömbön valahol 
szétpattanjunk.“ Ez nem irigylendő sors egy nagy, 
életerős, egy szebb hivatás csiráit magában rejtő 
nemzetre.

De szintén annyira nem voÁna kedvező azon 
szláv fajokra nézve, melyek ezen materiális 
atrakcziónak körén eddig kívül állottak, ha abba 
bele vonatnának, mert ez által ők is belesodortat
nának egy oly helyzetbe, hol szintén tisztán csak 
külterjes hatalmi terjeszkedés, az emberiség ma
gasabb javaival ellentétben levő áramlatnak esz
közeivé, szolgáivá válnának, saját szellemi, erköl
csi és czivilizatorius érdekeik rovására.

En tehát azt tartom, hogy monarchiánknak 
azon hivatása, mely szerint a pánszlávizmusnak 
hatalommá tömörülését meg kell akadályozni, és 
e czélból Oroszorságot a Balkán félszigetnek dél
szláv népeitől elválasztani, nem implikál sem 
rendszeres ellenséges állást Oroszországgal szem
ben, még kevésbbé rendszeres antagonismust az 
egyes szláv fajok ellen: hanem mindkettőnél 
csak egy végzetes, egy fonák, egyiknek érdeké
ben sem fekvő áramlattal való ellentétet, melynek 
diadalma azok egyikének sem válnék előnyére s 
melynek megakasztása saját, jól felfogott érde
kükkel megegyezik.

Monarchiánk azon európai hivatása, hogy 
a panszlavismus fejlődését megakaszsza az által, 
hogy Oroszországot a Balkánfélsziget délszláv 
népeitől elválaszsza, egyszersmind megfelel hatal
mi állása feltételeinek. A monarchia hatalmi 
állása határainak konfigurácziójában eddig sem 
birt valami igen kedvező momentummal, igen 
sok oldalról vették azt körül nagy katonai ha
talmak, jóformán csak a délkeleti határ volt az, 
mely eddig nyugodtnak és biztosítottnak volt 
mondható. Ha már most délkeleti szomszédainkat 
is az orosz hatalom eszközeivé, Oroszország tá
madási vonalának meghosszabitásává engedjük 
fejlődni: akkor körül van zárva a monarchia, meg 
van a gyűrű, melyet három katonai nagyhatalom 
képez, s mely ha le van zárva, existencziánk fe- 
nyegettetik és akczióképességünk mindenesetre 
meg van bénítva. A monarchia tehát midőn ezen 
európai misszióját teljesíti, egyszersmind mégis 
határainak védelméről gondoskodik; és megfor
dítva, midőn hatalmi állásának ezen súlypontját és 
megsebezhető oldalát védelmezi, egyszersmind 
teljesiti európai misssióját. És ezen harmóniája az 
egyéni hatalmi alapoknak egy magasabb emberi 
czélla), ez az, mi , az államok és nemzetek létét 
sziklára alapítja. (Élénk helyeslés).

De ezen feladatok megfelelnek egyszersmind 
a monarhia népeinek jelenlegi erőfőkának, mely 
őket minden defensiv állásra képesíti, de mely 
még nincsen annyira előrehaladva, hogy akár 
közgazdászat!, akár pénzügyi, akár erkölcsi ere
jét a monarchia határán kívül eső feladványokra 
fordíthassák. Az a czivilisatorius erő, mely ezen 
monarchiában rejlik, az még távolról sincsen ki
használva a monarhia határán belül, és minden 
csepp, a mely másfelé fordiltatik, időelőtti pazar
lás, mert annak hiányát súlyosan fogják érezni 
bent.

Már, t. országos bizottság, ha ezen általános 
’ alapok kijelölése után, mely, úgy látszik, lénye-



szemben nem tarthatja feladatának, hogy a kor
mánypolitika motívumait kifejtse, sokkal gyakor- 
latiabb lesz, ha egyes állításokra reflectál s ez ál
tal kiegészíti eddig tett nyilatkozatait.

Pulszky Ágost azt mondá, hogy a bosnyákok 
í ellentállása nem az alcó néprétegé, de a birtokos 

osztályé volt. Ez ellen szóló erélyesen tiltakozik, 
mert noha Pulszky Boszniában volt, mégsem tud- 

I hatja elég alaposan az ottani eseményeket, mert 
csak részleteket látott, már pedig a völgyben tör
ténő dolgokat a halmon álló szemlélő sokkal job
ban látja, mint a völgyben járó.

Többen mondták, hogy érdekeink védelmére 
Szerbiát és Montenegrót vagy Romániát is okku- 
pálnunk kellett volna. Ezt szóló ferde és képtelen 
politikának mondja, mert azok az életképes apró 
államok, melyek most függetlenségüket némileg 
nekünk köszönik, akkor meg nem bocsátnák el
vesztett szabadságukat monarchiánknak soha. A 
mostani okkupáczió drága volt ugyan, de más po
litika aránytalanul drágább lett volna.

Széchen Antal gróf szóló politikájának czél- 
jaival egyetért, csupán a módban különbözik, ő 
az okkupácziót mandátum nélkül hajtotta volna 
végre. Szóló igyekszik e két mód alkalmazása 
közt a különbséget kimutatni. A mandátumot az 
európai hatalmak megegyezőleg adták, mig a 
mandátum nélkül a nézetek különbözősége kom- 
plikácziókra adott volna alkalmat, az első esetben 
az okkupácziót európai bonyodalom nélkül, az 
utóbbi esetben csak az európai béke veszélyezt-e 
tésévei hajthattuk volna végre. Minő jogezimünk 
lett volna okkupáczióra mandátum nélkül? Az ér
dek még nem jogezim; csak az erőszak joga, az 
ököljog fegyveresen alkalmazva s veszélyes pél
dát adott volna bonyodalmak esetében egyéb po
litikusoknak. Szóló azt hiszi, hogy az említett po
litikával Széchen Antal grófnak ma nehezebb 
helyzete volna, mint szólónak a saját politikájá
val. (Helyeslés)

Polemizál Apponyi Albert gróf ellen. Külö
nösen kikel azon vád miatt, hogy a külügyi veze
tés orosz politikát űz. Külügyminiszternek nehéz 
állása, köiött nyelve van, különösen nem nyilat- 
kozhatik az iránt, minő kárral jár politikája vala
mely más államra Végül azon szemrehányást 
utasítja vissza, hogy az okkupáczió a dualismust 
aláássa; szóló e szemrehányást elvárta azoktól, 
kik a dualismust nem szeretik, de nem azoktól, 
kiknek ezt védeni kellene. Ó az alkotmányossá
got biztos alapokon fekve látja monarchiánkban, 
legfőbb őre a dualismusnak a király. Két kis tar
tomány 1 milliónyi néppel nem fogja a dualismust 
megrontani. Ajánlja a bizottsági többség javasla
tát. (Elénk helyeslések.)

Széchen Antal gróf szavait helyreigazí
tandó szólal fel. Apponyi Albert gróf és 
Pulszky Ágost személyes kérdésben be
szélnek.

Ezzel az ülés 3 órakor véget ért.

A magyar delegáczió esti 7 
órakor tartott ülésében Miska- 
t o vi c 8 József horvát nyelven valószínűleg a 
többség javaslata mellett szólalt fel. Szólásra töb
ben nem lévén följegyezve, elnök S z 1 á v y Jó
zsef az átalános vitát befejezettnek nyilvánítja. 
Pulszky Ágost: Nem lehet a vitát bezárni addig, 
mig az előadó nem szólott s úgyis kevesen va
gyunk. Elnök fölteszi a kérdést szavazásra s 
a delegáczió elfogadja átalánosságban a bizottság 
jelentését. Apponyi gróf felszólalására a 
szavazatok megszamláltatván, kitűnt, hogy a deíe- 
gácziónak csak 28 tagja van jelen s igy abszolút 
többség nem lévén, elnök az ülést felfüggeszti.

Szünet után az elnök visszavonja a kimon
dott határozatot s fölhívja a delegáczió tagjait, 
hogy jelentkezzenek a szólásra.

Szilágyi Dezső: A külügyminiszter 
rosszalta, hogy a külpolitika a törvényhozó tes
tületekben is tanácskozás tárgyát képezte, hol a 
külügyminiszter nem lehet jelen. Figyelmezte
tem a külügyminiszteit, hogy a parlamentnek joga 
van a külügyi kérdésesben határozni, s erre ma
ga a külügyminiszter adott példát magyar mi
niszterelnök korában, midőn a porosz-franczia 
háború alkalmával a monarchia semlegességének 
fenntartása érdekében a magyar képviselőhöz ha
tározatát provokálta.

A jelenlegi keleti állapotok : Törökország fe
losztásának első kiadása. Nemcsak hogy mindenü- 
nen agresszív törekvések jelentkeznek, de maga 
Boszniában elfoglalt állásunk is bonyodalmak csi
ráit rejti magában.

Haynald bebizonyította, hogy az okkupáció 
mennyire kívánatos a bosnyákokranézve; de nem 
nyugtatott meg a felől, hogy az a mi érdekeink 
szempon tjából is üdvös. Tekintve pedig az ottmü 
ködő befolyásokra, nem hihetem, hogy a berlini 
szerződés által teremtett állapotok nem hordjak 
magukban a jövő bonyodalmak csiráit.

A tények azt mutatják, hogy Oroszországot 
nem sikerült hatalmiterjeszkedéseben gátolni:ez
zel tehát szemben mi is terjeszkedtünk. Ennek ne
ve pedig osztozkodás.

Az európai mandátum azért volt szükséges, 
mert máskép Törökország beleegyezését nem nyer 
tűk volna meg és annak haddal állott volna ellent. 
Pártolom a kisebbségi véleményt.

A delegáczió erre átalánosságban és részletei
ben is elfogadja a bizottság jelentését.

A jegyzőkönyv hitelesítése után az ülés fél 
9 órakor veget ért.

ges ellenmondással sehol sem találkozik, áttérek 
azon kérdés felvilágosítására, hogy mikép ará
nyúinak ezekhez a külpolitika eredményei: ak
kor kénytelen vagyok egy megdöbbentő revultá- 
tumot konstatálni. Oroszország tényleg odanyuj- 
totta karjait délkeleti határaink alá.

Bulgáriához hozzá csatolja Szerbiát, mely, 
hogy Oroszországnak szerencsés háborúja után 
kevésbé legyen az orosz befolyás alatt, mint volt 
azelőtt, azt elhinni nehéz. Bugáriában pedig kö
rülbelül úgy áll Oroszország, mintha ott egyszerű 
helytartót tartana; Bulgária herczege tényleg 
soha más nem lesz.

Meg van tehát zavarva határaink azon ala
kulása, melyre szükségünk van, hogy a monar
chia békében, bizton existálhasson, hogy a nyu
gattal szemben is kifejthesse azon defensiv hatást, 
melyről le nem mondhat, mert a nyugaton is kép
zelhetők oly alakulások, melyek akár monarchi
ánk önállását direkt megtámadják, vagy az euró
pai egyensúlyt veszélyeztetik, melyekbe tehát be
le egyeznünk nem szabad,

Ha már most minden oldalról defensiv állá 
sunkat felcseréltük egy egyoldalú offensiv pozi- 
czióval (az okkupáczió pedig nem egyéb, mint ez) 
akkor a monarchia defensiv erejét nyugat felé, 
nem akarom mondani, hogy inegvontottuk, de lé
nyegesen gyengítettük, akkor a monarchia hatal
mi állásának alapjait veszélyeztettük. Ha pedig a 
nagyobb feladványok szempontját veszszük figye
lembe, akkor nem is képzelhető, mik legyenek 
azok a feladványok, melyeket az elejtett régi fel
adványok helyébe a monarchia külügyi kormány
zata léptetni akar.

Vagy, ha azokat el nem ejtettük, ha azon 
eszméről, hogy ezen monarchia a panszlavismus 
terjedésének akadályozója legyen, végképen le 
nem mondottunk, akkor azt az osztozkodási poli
tika eszmekörébon csak a Balkán-félszigeten 
Oroszországgal folytatandó konnivenczia utján 
képzelhetjük.

Szónok azzal végzi beszédét, hogy elfogadja 
a kisebbségi különvéleményt. (Helyeslés.)

Román Miron érsek : Azon meggyőződé
sét fejezi ki, hogy Európában a török uralmat, 
mely századunkban csak mesterségesen tartatott 
fenn, sokáig fentartani már nem lehet, még pedig 
azon szűk körben sem, melyre a legújabb nagy
hatalmi megállapodások folytán szorítva lesz.

Ezt ugyan államérdekeink szempontjából saj ; 
nos körülménynek mondhatjuk ; de hogy be fog 
következni, az iránt többé egy peresig sem ké- 
telkedhetik az, a ki némi figyelemmel kisérte 
kezdetétől fogva a felbomlás processusát Török
országban ; a ki ismeri az uralkodó muzulmán 
népnek a másokkal összeférhetést kizáró vallási 
fanatizmusát; a ki behatóan tanulmányozta az 
újabb helyzetet, melyet a berlini egyezmény a 
keleten már megteremtett vagy — helyesebben 
szólva — sanctionált s a ki végre számolva a té
nyezőkkel, azok erejével, illetőleg erőhiányával 
és egész működésűk irányával, mindezekből s ál
talában az összes constellatióból csak némileg is 
képes a jövő eshetőségeire helyes consequencziát ; 
vonni.

Oly bevégzett tényekkel állunk most szem
ben keleten, melyek egészen feleslegessé teszik 
az a felett vitatkozást, hogy vájjon külügyi kor
mányunknak mit kellett volna tennie annak ide
jén, hogy Oroszország gazdálkodásának, — job
ban mondva garázdálkodásának a török tartomá
nyokban elejét vegye ; a bevégzett téuyek, me
lyeken változtatni már alig lehet, egész figyel
münket nem többé az azelőtti cselekményekre, 
vagy mulasztásokra, hanem arra hívják fel, a mit 
a jövőben keli tennünk, hogy a létező viszonyok
kal és a további fejlődésekkel szemben monar
chiánk érdekeit megóvhassuk s hatalmi állásun
kat biztosíthassuk.

S e szempontból nyugodt lélekkel helyesel
heti külügyi kormányunk politikáját, midőn a 
kongresszus megbízását Bosznia és Herczegovina 
megszállása tárgyában elfogadta s bár nagy áldó- , 
zatokkal végre is hajtotta s csak érdeméül tudja i 
be neki, ha a mandátumot maga kérte. Külügyi 
politikánk czéljának sikeres elérhetése czeljából 
tehát, ha mindjárt a közvélemény ellenére is, ön
tudatosan és egész készséggel megszavazza a 20 
milliót.

F i á t h Ferencz b. A követett kormány
politikát a berlini kongresszus előtt már elitélte ! 
az ellenzék; szóló, bár nemzeti aepiratióinknak 
nem felelhet meg e politika, belátta elkerülhet- j 
lenségét, azért, bár nem lelkesült érte, védte és 
mentette mindazok ellen, kik megtámadták. Az ; 
okkupácziót ideiglenesnek, kivételesnek tekinti, 
melyet a kormány el nem mulaszthatott, el sem j 
ha<aszthatott. Nem fél a pánszláv áramlattól, mert 
a török birodalom egy része még fennáll Európa { 
garanciája alatt. Azok véleményét se osztj i, kik ■ 
a politika-erkölcsi szempontokat a pénzügyi 
szempontnak alávetik. Elfogadja a bizottsági ja 
vaslatot. (Helyeslések.)

Szögyény M. László: Már a főrendi
házi válaszfelirati javaslat szerkesztésénél hang- i 
súlyozta a külpolitikai akczió iránti aggodalmait, í 
melyek tulnyomólag államháztartásunk rendező- ■ 
sének öregbedett nehézségeiből származnak. E 
nehézségek olybá tüntetik fel a helyzetet, hogy a 
nemzet által viselendő terhek kétszerié súlyosak
nak tetszenek.

A keleti kérdés mai alakulatát szóló úgy te
kinti, mint a „beteg ember“ haldoklásának egyik 
sympthomáját, mint a porosz-franczia háború 
egyik következményét, e szerint keleten és nyu
gaton egyaránt változott politikai viszonyokkal áll 
monarchiánk szemben, érdekei védelmére' tehát I 
más módot kellett alkalmazni, mint a minőt a 
krimi háború idejében alkalmazott. Ilyen volt az ; 
okkupáczió, melylyel járó áldozatokon szóló örö- ; 
met nem érez, de képes beléjök nyugodni, mert 
belátja azok szükségét. A kormány eljárását a 
parlamentekkel szemben sokan kifogásolják, szóló 
a külpolitikában a kormánytól nagy Óvatosságot 
követel s ez nem engedi meg, hogy a p írlamen- 
tekben általa időelőtti nyilatkozatok tétessenek. 
Az ellenzék se tarthatja magát csalhatatlannak. 
Szóló elfogadja az előirányzatot. (Helyeslések.)

Andrássy Gyula gróf közös külügymi- ■ 
niszter: Az ellenzék tagjai által felhozottakkal

Külföldi szemle.
Arad, decz. 16.

Augol-török egyezmény.
A nap érdekes hirei között legérdekesebb 

azon hir, mely szerint egy angol török konvenczió 
megkötése közvetlenül bekövetkezőnektekintetik. 
Hir szerint Angliának nemcsak több hajóraj beli 
állomás jelöltetik ki, hanem több török
országi stratégiai pontié ál
landóan angol csapatok által 
1 e s z e n megszállva. Az egyezmény nevezete
sebb pontjai szerint a porta jogot ad Angliának 
az euphratvölgyi vasút építésére. Minthogy a tö
rök kormány nem rendelkezik az építéshez szűk- j

Bégéit tőkékkel s a birodalom jelen pénzügyi vi
szonyai közt kamat-garautiac sem vállalhat a rá
fordítandó összegek után, tehát a brit kor
mány fog a szükséges összegek 
megszerzéséről gondoskodni. 
Ennek fejében azonban a porta kötelezi magát, 
hogy minden kilométer vasúi
ért 10 ezer négyszögméternyi 
területet enged át Angliának 
az ismidi, alexandrettai és a 
perzsa tengeröböl vonalában.

A porta jogot ad Angliának, hogy ez Ázsiá
ban százezer európait telepít
hessen le és pedig a torók kormány által 
díjtalanul átengedendő terüle- 
t e n. Az építési költségek biztosítása fejeben, 
bizonyos, közelebb meghatározandó időtartamra 
átengedi Törökország Bassora, 
Damascus és Bagdad összes be
vételeit Angliának.

E hir kétségkívül oly fontos, hogy döntő 
fordulatot adhat a keleti eseményeknek, ha egy
szerre nem is, de következmenyeiben minden
esetre. Az az ingadozás, minden befolyásnak en
gedés, melyet az utolsó időben a portánál tapasz
taltunk, s melyet egyenlően kizsákmányolni igye
keztek az oroszok úgy, mint az angolok úgy lát 
szik, most már megszűnt s a vitában az angolok 
lettek győztesek. Azt is jelentik ugyanis, hogy az 
Oroszországgal egy végleges 
békeszerződés kötése iránt fo
lyamatban volt alkudozások 
megszakadtak.

Az angol-török egyezményt tehát úgy tekint
hetjük, mint az orosz befolyásnak a Balkanfélszi- 
geton végleges bukását.

Az angol kormány győzelme.
Mint előrelátható volt, a st. jamesi kabinet 

politikája teljes diadalt aratott immár a parla
ment mindkét hazában. A felsőház 135, az a 1- 
sóház meg 101 szótöbbséggel 
szavazott bizalmat Beákons- 
field erélyes és Anglia hatalmi állásá
hoz méltó politikájának. Az alsóház tegnapi ülésé
ben Northcotelord beszéde folyamán formasze
rint hazugsággal vádolta 8 u v a- 
ioff grófot, ki azzal ámította az angol 
kormányt, hogy az orosz követség Kabulból már 
visszahivatott. Még az ellenzék egyik vezértagja 
is, G ö s c h e n kijelenté, hogy Oroszor
szág eljárása „a leggyalázato- 
sab b, mely valaha egy nagy 
nemzettel szemben követte- 
t e 11.“ Nagyon valószínű, hogy még az a kisebb
ség is, mely Angliában eddig kárhoztatta a 
Oroszország elleni erélyes akcziót, egészen a kor
mány pórijára áll.

Whitebroad roszaló indítványa 
328 szóval 227 ellen elvettetett 
s a felirat szavazás nélkül változatlanul elfogad
tatott.

E vitáról és eredményéről következőket tá- 
viratoztatja magának a „Cor. Bureau“ London
ból : Northcote alsóházi beszéde h a 1 1 a t 
lan feltűnést okozott a d i p 1 o- 

_m a c z i ai körökben, melyeknek vélemé
nye szerint a valótlanság miatti 
egyenes v ádnak Oroszország 
ellen kell, hogy komoly követ
kezményei legyenek. Híre jár hogy 
Szentpétervárról már erélyes r e k 1 a m á- 
c z i ó k érkeztek. Tényleg úgy áll a dolog, hogy 
az itteni kormány kedden megtudta az orosz állí
tások valótlanságát. A kormány által bejelentett 
hitelkérés a Rhodope-hegységi szü- 
kölködők részére szintén Oroszország 
ellen intézett vágás, mely a fenti 
esemény következménye, miután a kormánynak 
az ülésszak megnyíltakor nem volt ily szándéka. 
A tegnapi szavazás alkalmából a „Times“ kije
lenti, hogy a kabinet mostani politikája oly szen- 
tesitest nyert, mely annak végrehajtását vissza- 
vonhatlauuá teszi. A következő két 
hónapban sok minden történhetik. A 
„Times* arra a következtetésre jut, hogy Orosz
országot nagy felelősség fogja 
terhelni, ha adott szavát nem vauja be.

Ola-zországbau
még eddig mindig Cairoii es parija a helyzet urai; 
a király tüntetőleg meilózt a dtsstdensek es kon
zervatívak vezérferfiait. A jelenlegi helyzet a kö
vetkező : A kepviselóhaz elnöke a 
koronának azt ajánlotta, hogy 8 e i s m 11 Doda 
és Z a n a r d el 1 i e.ejcésevel C a i r o 1 i t 
bízza meg a kabinet alakításá- . 
val és a képviselőházat oszlassa 
fel. A szenátus elnöke ellenben 
azt ajánlotta, hogy Cairolinak teljesen 
szabadkezet engedjen a kabinet 
alakításában és a parliamentet azon
nal oszlassa fel. Minthogy a király ha
tártalanul ragaszkodik Cairohhoz, Cairoli pedig 
porijához és bukott kollegáihoz, a kibunyolodás 
töiötte nehéz és a krízis vege belathatatlau. — 
Mindenesetre, akár Cairoli alakítja meg a kabi
netet, akár nem, a parlamentet fel
oszlatják. Zanardelii e regi óhajtása tehát 
teljesedik.

lijusági tüntetés Péter váróit.
Minap egy pétervári távirat egész kedélyesen 

tudatta a nagy világgal, hogy a trónörökös-nagy- 
herczeg palotája előtt pár száz főre menő tömeg 
gyűlt össze, a mi máshol is, hát még Pétervárott 
méltó feltűnést keltett, denique kisült, hogy azok 
csupa tanulók voltak, kik valami „diákdologban“ 
a nagyherczeg protekezióját jöttek kikérni; a 
nagyherczeg azonban esetleg nem lévén honn, a 
rendőrkapitány vette át a diákok kérvényét, kik 
erre szétoszlottak. Pedig a dolog nem állt annyi
ból, hanem mint most kiderül, az orosz tanulók 
sokkal komolyabb ügyben gyűltek össze, mint 
jelentik. Ok tulajdonkep tüntettek azon jogok és 
azon szabadság mellett, melyet Oroszország há
ború árán szerzett meg, vagy legalább állította, 
hogy megszerezni kíván bizonyos népeknek, 
ellenben az orosz néptől mai napig is jónak

lát megvonni, s ezen tüntetések ma már nagyon 
komoly jelleget öltenek ép az által, hogy immár 
az utczakra, a nyilvánosság terere viszik át az 
alkotmányos szabadság érdekében 
megindult mozgalmat.

A jogi, orvosi és technikai főtanodák 600 
tanulója volt ugyanis az orosz 
trónörökös palotája előtt s a 
„d i á k-d o 1 o g“ — újabb jelentések szerint 
— nagyban érdekli az egesz orosz nemzetet, 
mert az a diák kérvény sem több, sem 
kevesebb, mint az állami intéz
ményeknek a korszellemhez ké
pest leendő átalakítása tárgyában 
adatott be. Volt hát oka a trónörökösnek otthon 
nem lenni 1 A diákok szabadság-dalok éneklése 
közt oszoltak szét s a trónörökös palotáját azóta 
katonaság őrzi.

A tüntetés ismétlődésétől n a- 
g y o n tartanak, mely alkalommal aztán 
komolyabb rendzavarásokra is kerülhetne a sor, 
mert a diákok mind revolverek
kel fegyvereznék, s a tömegnél nagy 
rokonszenvre találnak. Őrjáratok ezirkálják be a 
varost, melynek egészen oly kinézése van, akár 
ostromállapot alatt állana, s elfogatások egyre tör
ténnek. — Szóval kijutott hát a minden oroszok 
czárjának is nem csak a szultánnak!

Forradalmi mozgalom Konstantinápolyban.
Valami kitörőben van a török fővarosban, 

honnét napok óta összeesküvések, lázongó moz
galmak, tömeges elfogatások és száműzetések hí
rét hozza a távíró untalan, háttérbe szorítva a 
diplomacziai tárgyalások iránti érdeket is, melyek 
különben az uj külügyér, Karatheodory pasa ha- 
zaérkeztéig jobbadéra szünetelnek is. Nagy kér
dés azonban, hogy a Konstantinápolyban most 
uralgó viszonyok Közt várhatjuk-e ama tárgyalá
sok sikeres befejezését, várhatunk-e tőlük mara
dandó eredményt, melyet csak magát stabilisnek 
érző kormány garaatirozhat kellőkép. Ma még a 
szultán kezében a hatalom, a döntés joga; ma még 
a kormány uralja a téri a az eseményeket, — de 
fogja-e holnap is? nagy kérdés. 8 hogy a ma-már 
kikerülhetlennek látszó általános forra- 
dalombólüdvösen regenerálód
va f o g - e kiemelkedni a szerencsétlen török 
nemzet — mert ennek lehetősége nincs kizárva — 
vagy végzetes bonyodalmak a bukás örvényébe 
taszítják ? ki tudná azt ma megmondani.

ijegujutoio«
Paris, decz. 15. A görög külügymi

niszter egy jegyzékére Waddiugton kije
lentette, hogy a török-görög határ rende
zésének ügyét a jelen körülmények között 
nem tartja czélszerünek bolygatni.

Konstantinápoly, decz. 15. Philip- 
popolbóljött hírek szerint a kelet Rumelia 
pénzügyi igazgatójává kinevezett Schmidt 
hivatalos küldetése teljesítésében s a pénz
tárak átvizsgálásában abulgár lakosság ál
tal Jenizagrában erőszakkal meggátoltatott 
s fukeziói beszüntetésével visszautazásra 
kényszerittetett.

Róma, decz. 15. D e p r e t i s, mi
után többekkel az államférfiak közül érte
kezett, elvállalta a kabinét- 
a 1 akitá 8 i megbízást. — A né
met császár válaszolva a pápa szerencse- 
kivánataira, miket a császár újbóli kor
mányzásához fejezett ki, köszönetét mond 
a jóakaratért s készségét nyilvánítja a val
lási békének és a Vatikán iránti jó viszony
latoknak Németországban leendő helyreál
lításához.

BÓCS, dec. 15. Az Olaszországgal foly
tatott szerződési tárgyalásokra vonatkozó 
elhatározás csak holnap vagy holnapután 
fog bekövetkezni. Az olasz megbízottak leg
újabb utasításai folytán kevés kilá
tás van arra, hogy a szer
ződés létrejöjjön.

Róma, decz. 15. Cairoli lemondása 
országszerte kínos benyomást szült. Való
színű, hogy a király holnap újból kinevezi 
a minisztériumot Cairolit biztosították a 
kamara vezér férfiai, hogy a kormány el
vállalása esetén támogatni fogják.

Paris, dec 15. A „Debats“ fenntartás
sal közi : miszerint Anglia a török 
kölcsönt hihetőleg garan
ti r o z n i fogja az Alexandrettai 
kikötő átengedésének föltétele alatt, — 
mely is a vasútvonalnak kiindulási pontját 
képezi.

Konstantinápoly, decz. 15. Az angol török 
megegyezés folytán uyer valószínűségben, miután 
a kormány nagyobb rósze ma
gáévá tette Layard tervét. Az 
eufcat-völgyi vasút jövedelmének egyrásze a por
ta számára fog featartatni, ez azonban kilomete- 
renkint bizonyos bevételt garantíroz.

London, decz. 15. Capetowui jelentések sze
rint a kormányzó ultimátumot küldött Zulus ki
rálynak.

Müiönféiék.
— Fehér lepel borítja a föl

det, ezüstös pelyhek hullongnak a szürke fel
hőkből alá s csikorogva nyöszörögnek a kocsik 
kerekei, melyek részben már helyet adtak a szán
kók talpainak, melyek csengő-bongó fogatokkal 
repülnek a síkos utón tova. Ez városunk képe je
lenleg, midőn a tél valahára komolyan beköszön
tött. Pompás téli napunk volt tegnap, a milyenben 
igaz öröme telik gazdának, vadásznak egyaránt;



előbbinek, mert a puha, gyengéden simuló hólepel 
megőrzi az őszi vetéseket az elfagyástól, utóbbi
nak, mert kedvére járhat a csapák után, melyek 
gazdag zsákmánynyal kecsegtetik a fegyveres em
bert. Vasárnap éjjel és tegnap egész nap folyton 
esett a hó és félő, hogy a nagy havazásnak csak
hamar fogjuk érezni kellemetlen oldalát is: a 
közlekedés megakadását, a mi rendesen be szo
kott állani nálunk, mihelyest leesik az első hó.

— Ipartársulatunk komolyan ké
szül megbirkózni azon nehézségekkel, melyek az 
iparos szakoktatás reformálásának nagy munkájá
ban eléje gördülnek. Miután az ipartanonczok ok
tatását egyszerre átvennie minden részben reorga 
nisálni egy csapással teljesen lehetetlennek bizo
nyult, a társulat vezetőinek főigyekezete oda irá
nyul, hogy legalább a főrészt: a szakrajz- 
oktatást tegyék olyanná, hogy az a modern 
követelményeknek megfeleljen, erős meggyőződé
se lévén a társulat vezetőinek, hogy mindaddig, 
mig az iparostanonczok és segédek szakszerűen, 
alaposan nem oktattatnak a rajzolásban, nem ne
velhetünk életképes iparosokat. Eczélból részint a 
társultnak már birtokában levő, részint birtokába 
jutó eszközök segélyével a szakrajziskola első osz
tálya már a jelen tanév második felében meg fog 
nyittatni s az ez iránti előmunkálatok most vannak 
folyamatban. A társulati elnökség megbízott egy 
szakférfit, tenne előterjesztést a szükséges beruhá 
zásokról, valamint a tervről, melynek alapján az 
oktatás meg lehessen kezdhető. Mindez január vé
géig befejezve leszen s akkor az aradi iparosok 
egy régi vágya fog teljesedésbe menni.

— Ma este „Hunyadi László“ 
dalmű adatik elő színházunkban, a czimszerep- 
ben D a 1 1 o s Jánossal. A főbb szerepeket kí
vüle B é 1 y Hermina, D a 1 n o kí
né, Dalnoki és Walch éneklik selőre
láthatólag jó előadás lesz. — Felemlítjük itt egy
úttal, hogy Krieger Cornélia, színházunk ko- 
loratur énekesnője, kinek az igazgatóság Dalloa 
megérkeztéig szabadságidőt engedett, szinten meg- 
érkszett és csütörtökön fogja magát bemutatni. E 
szerint dalmüszemélyzetünk teljes és pedig oly 
teljes, hogy dicsekvés nélkül mondva, egyedüli 
számbavehető operatársulatot képez Magyaror
szág vidéki színpadjain. — Annyi diséretest ol
vastunk különböző magyar és német lapokban 
Krieger k. a. kitűnő iskolája, hangja és já
tékáról, hogy valóban nagy kíváncsisággal né
zünk első fellépte elé.

j- Dracsay Zsigmond városi árvaszéki 
ülnök ur édes anyjának elhunytéról értesít egy 
gyászjelentés, melyet a boldogult számos ismerő
sei mely részvéttel fogadnak s mely következőleg 
hangzik : Dratsay Zsigmond saját, úgy neje szü
letett Szávits Mária, gyermekei Aranka és György 
valamint számos rokonai nevében, bánatos szív
vel tudatja, anya, anyós és nagyanyának özvegy 
Dratsay Györgyre, szül. Pivo da 
Veronikának, folyó évi deczember 15-én d. u. 6 
és fél órakor, végelgyengülés következtében, te
vékeny életének 75 ik évében történt elhunytét. 
A megboldogultnak hült tetemei f. évi decz. 17-én 
d. u. 3 órakor fognak, Limbeck J. és fia temetke
zési vállalata által a halottas házból (belváros, 
Szt Pil utcza 12. ez.) a felső temetőben, a rom. 
kath. szertartás szerint örök nyugalomra eíhelyuz- 
tetni; az engesztelő szent mise áldozat pedig fo
lyó évi decz. 18-án d. e. 10 órakor fog a helybeli 
t. Minorita-atyák szentegyházában az egek Urá
nak bemutattatni. Áldás és béke lengjen porai 
felett!

— Dr. Schönfeld L. ur felol
vasása, melyet vasárnap d. e. 11 órakor a 
Lloyd-épület termében tartott, szépszámú váloga 
tott közönség előtt ment végbe. A veterán felol
vasó, ki daczára annak, hogy vállait 70 nél több 
év terhe nyomja, folyton megtartá szelleme ifjúi 
rugékonyságát, szellemdús causeriet tartott azon 
thema felöl, hogy tudományra és művészetre min
denütt találunk. A valóban élvezetes felolvasást 
zajosan megéljenezte figyelmes hallgatósága.

— Szép kilátás. A belügyminiszter — 
mint értesülünk — egy rendeletet intézett a tör
vényhatósághoz, a melyben arra való hivatkozás
sal, hogy a véderőről szóló törvény értelmében 
azon megyei és illetőleg rendezett tanácsú városi 
tisztviselők, kiknek állomásaikon való megmara
dása, a közszolgálat érdekében okvetlenül szüksé
gesnek mutatkozik, az illető szakminiszter ajánla
tára háború esetén, a király engedelmével a 1- 
kalin ázásukban meghagyhatok, — 
felkéri a hatóságokat, miszerint azon megyei, járási, 
rendezett tanácsú városi közegekről, kiknek az ál
taluk jelenleg elfoglalat állomásukon való megtar
tása netaláni mozgósítás esetén 
— a közszolgálat érdekében múlhatatlanul szüksé
gesnek mutatkozik, — lelkiismeretes pontosság
gal összesített kimutatást készítessenek s azt 
1879. év január hó 10-i g — minden 
sürgetés bevárása nélkül okvetle
nül terjeszszék föl. Munkaegyszerüsités czéljából 
figyelmezteti a miniszter a megyeket, hogy e- 
zen kivételes kedvezmény ,az e 
részben legfelsőbb helyen fel
állított elvek szerint* rendsze
rint csak a megyei alispánra, főjegyzőre és járási 
szolgabirákra, továbbá rendezett tanácsú váro
sokban a polgármesterre és rendőrkapitányra ter
jeszthető ki. Ebből olyanforma látszik, hogy a tör
vény, mely nemcsak alispánok, főjegyzők, polgár
mesterek, szolgabirák és rendőrkapitányokról szól, 
— kivan játszva, mert maradnak még 
hátra az orvosok, tanítók és egyéb tiszt
viselők, kik ép úgy nem nélkülözhetők, mint ama
zok. Továbbá: hogy a mozgósítás a tavaszkor ki
látásba van véve; arra utal a rövid határidő : ja
nuár 10, és végül: a „ legfelsőb elvek ! „ hát azok 
a törvényen felül állanak.

— A magyar sorsjegy kölcsönnek 
szombati húzása alkalmával következő 28 sorsz. 
huzatottki: 3614 4186 3159 4112 1096 1233 
2505 2251 4216 13ö5 . 041 4063 3842 4301 4780 
3453 1007 5530 872 1744 2267 3663 3343 107 
1671 5889 3'62 5156. A 150.000 forintos főnyere
ményt 4301 sorszámú 2 sz. sorsjegy nyerte L'.OOO 
forintot nyert 3343 sorsz. 26 sz, oOOO frtot nyert 
sorsz.4063, 5 sz. 1'00 forintot nyertek: sorsz.872

20 sz. sorsz. 2251,43 és 44 sz. sorsz. 3614, 45 sz. 
500 forintot nyernek, sorsz. 2505, 43 szám, soro
zatszám 1744, ö0 szám, 3343 sorozatszájn 14 
szám, 3663 sorsz. 9. szám. 872 sor. 11 sz.1365 
sorsz. 40 sz. 872 sor. 2 sz. 2416 sorsz. 4 > sz. 
3842 sorsz. 9 sz. 3614 sorsz. 17 sz. 3614 sorsz. 44 
sz. 107 sorsz. 34 sz. 4212 sorsz. 8 sz. 1744 sorsz. 
6 sz. 1233 sorsz. 15 sz. 4212 sorsz. 15 sz. 2251 
sorsz. 20 sz. 4186 sorsz. 19 sz. Minden a fenti so
rozatszámokban levő ki nem sorsolt sorszámok 
100 frtot nyernek.

— Jegyzéknapló ügyvédek, 
körjegyzők, bírák és bírósági 
végrehajtók számára 1879-re. Szer
keszti dr. S i e g m u n d Vilmos. A könyv nap
tári részt, a szokott értesítéseket és tudnivalókat, 
s terjedelmes jegyzék-naplót tartalmaz. Megjelent 
a L é g r á d y-testvéreknél igen díszes kiállítás
ban piros sajtolt vászonba kötve. Ára 1 frt 20 kr. 
Oly ügyesen s az illető érdekeltek minden igé
nyeinek megfelelten van e jegyzéknapló fölsze
relve; hogy méltán ajánlható az érdekeltek figyel
mébe.

— Bolondos csere. Baján egy aszta
los meg egy kocsmáros Gy—i F—ez nevű együtt 
mulattak, ez utóbbinak kocsmájában. Az asztalos
nak nagyon megtetszett a vendéglős tajtpipája és 
cserébe is kérte tőle egy általa Gy—i számára ké
szítendő — koporsóért, A vendéglős ráállott a cse
rére és rögtön át is adta az asztalosnak a pipát. 
De ki képzeli meglepetését, midőn másnap korán 
reggel beállítanak hozzá a koporsóval, melyre 
ékes betűkkel fel volt Írva: „Gy—i F—ez élt. . . 
évet!“ A szomszédok is összecsődültek és nem 
rejthették el csodálkozásukat a felett, hogy az il
lető még életben előre megrendeli saját koporsó
ját. A háziakat pedig, mint a bajai lap írja, babo
nás félelem szállotta meg, és mindannyian kiakar
nak költözni a házból, melyben a sajátságos ko
porsó őriztetik.

— Egy Rotschild-leány ke
lengyéje. Páriából Írják: báróRotschild 
Bal. Jamesné faubourg-st-honoré-i palotája díszes 
termeiben e napokban ki voltak áilitva Rotschild 
Margit bárónő közelebb már Guiche Grammont 
herczegné gazdag nászruhái, öltözéke és ékszerei. 
A vámviszonyok miatt és mert a fiatal pár állan
dón Francziaországban fog lakni, minden tárgy
nak Francziaorazágban kellett készíttetnie. — A 
nászruha, melynek teljes leirása igen hosszadalmas 
lenne, drága fehér atlaszból készült, egészen point- 
csipkékkel borítva; az uszály 3—4 méter hosszú 
és alant a ruhán láthatók a Grammont és Rotschild 
család hímzett egyesült czimerei. E hímzések ma
gukban véve is mesterművek és két kitűnő hímző 
nőt másfél hónapig foglalkoztattak. A sétaruhák 
mind sötétek, világos díszítéssel; több fekete se
lyem öltözéknél az előbbi divatot követték, úgy 
hogy világos-sárgák s világos zöldek is vannak 
köztük hasonló diszitésael. — Körülbelül 40 uj di- 
vatu kalapot készítettek a divatárusnők. A leg
pompásabb toliakkal, virágokkal, szárnyakkal és 
egyéb ékítményekkel dúsan ellátva. Á 12 pár 
legfinomabb keztyü mind Jouvintől került ki s 
négygombosok, a közönséges sétakeztyük hat, 
nyolez és tiz gombosak a színházi és báli keztyük. 
A prémes öltönyök közül kitűnik egy értékes ezo- 
bolybunda. A drágakövek valóságos kirakatot ké
peztek ; a Rue de la Paix első ékszerészei szolgál
tatták a legdrágább ékszereket; a kövek fénye és 
sokasága szemkápráztató, különösen feltűnő egy 
ritka szép nyak-ék, melynek értéke 500 ezer 
franknál többet képvisel. A gyűrűk, fülbevalók, 
karpereczek értéke is jelentékeny.

— A „Magyarország és Nagy
világ“ 50. száma a következő tartalommal je
lent meg: Szöveg: Két uj miniszter. — Oh! 
nézzetek . . . Költ. (Ábrányi Emil.) — Kényessi 
ur. Elbeszélés. (Névy László.) Folyt. — A toll
fosztók. Rajz a Dunántúlról. (Sümegi Kálmán.) — 
Egy agg magyar színész életéből. Irta: Balogh 
István (X. folytatás) — Mexikói irás-jelek. — 
Drága menekülés. (F. János.) — Egyptom, Hel
lász és Róma. (L J.) — Pénzügyi levelek. VIII. 
A miniszter. (Wági Aurél.) — Kossuth Lajosnál. 
— CaDdioscop. Rajz. (T.) — Különfélék. — 
Képrejtvény — Sakkfeladvány. — Szerkesztői 
üzenetek. Rajzok: Gr. Szapáry Gyula, pénz
ügyminiszter és báró Kemény Gábor keresk. mi
niszter. — Az ős Heliopolis nap-templomának 
loborja. — Fórum romanutn. — Mexikói Írás je
lek. — Drága menekülés. — Megjelen hetenkint. 
Előfizetési ár: félévre 5 frt negyedévre 2 frt 50 
kr (Athenaeum, barátok tere, Budapest)

— A „Vasárnapi Újság“ legújabb 
száma következő tartalommal jelent meg: Huszár 
Adolf (arczkép) — Egyszer hol volt. — Kató. — 
Két kép Spanyolországból. — Az ujoucz (képpel). 
— Tizenötéves kapitány (két képpel.) — Egyve
leg. — Melléklet: Népek vándorlása Buda
pesten. — Körösi Csorna Sándor sírköve (két 
képpel). — A miskolczi esőförgetegről. — Levél 
Boszniából. — Irodalom és művészet. — Köz
intézetek, egyletek. — Mi újság? — Halálo
zások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk 
játék. — Heti-naptár. — A „Vasárnapi Újság“ 
előfizetési ára negyedévre 2 forint, a „Politikai 
Ujdonságok“-kal együtt 3 frt. — Ugyancsak a 
Franklin-Társulat kiadó-hivatalában (Budapesten 
egyetem-uteza 4-dik sz.) megrendelhető a „Ké- 
pesNéplap“ s „Politikai Híradó" legolcsóbb hetilap 
a magyar nép számára, melynek előfizetési ára 
félévre csak 1 frt. A „H á b o r u K r ó n i k a“ 
negyedévre a „Képes Népla p“-pal 1 frt, a 
„Vasárnapi Ujsá g“-gal 2 frt 50 kr, a 
„Politikai Újdonságé k“-kal 3 frt.

— A féltékenység t r a g é d i- 
á j a. Balassa-Gyarmathról Írják, hogy ott közé
ből oly véres eset történt, mely nagyiizgalomban 
tarja a közönséget. D. A. ügyvédjelölt kedvesét 
M. Rózát, mert hűtlennek hitte, agyonlőtte s bor
zasztó tette után saját életének is véget vetett.

Színházi szemle.
(x.) A várva várt hőstenor végre megérkez

vén, színházunk igazgatósága sietett őt Halévy 
„Z s i d ó n ő“ czimü örökszép dalművének czim- 
szerepében szombaton este az érdeklődött közön
ségnek bemutatni.

D a 1 1 o s ur Eleázár szerepében tökélete
sen megfelelt a várakozásnak. Hangja 
erőteljes és érczes, iutonáksa biztos, a felsó es 
középhangok közötti register ugyan még nincs 
teljesen kiegyenlítve, de azért magas hangjai ve- 
teienel semmi megerőltetés sem észlelhető. Ének- 
szövegezése, daczara az idegenszerü kiejtésnek, 
oly tiszta és érthető, hogy az mindenkit meglepett. 
Előadása a szerep jellemének gondos és beható 
tanulmányozását igazolja.

Az első felvonás ensemble fináléja, a máso
dik felvonásbeli recitativók, továbbá a börtön- 
jelenet nagy áriája: mindmeganuyi fénypontjait 
képezték az előadásnak. A közönség méltán meg
érdemelt tapsokkal és kihívásokká! jutalmazta az 
uj énekes érzeiemteljes előadásai és átgondolt já
tékát. Ez első feliepese után Ítélve, reméljük,hogy 
meg sok élvezetes estét fog nyújtani ugyancsak 
követelő közönségünknek.

Méltó párja volt Recha szerepében Dal
nok i n é asszony, ki érczteljes nagyterjedelmü 
hangjával, kiválóan színezett drámai játékával 
minden egyes jelenetben elra
gadta a közönséget. Második felvonás
beli solója oly művészi mutatvány veit, mely 
nemcsak egy vidéki, de bármely szék
város színpadján is babérokat aratott volna.

Marcel 1-nál meg vagyunk szokva a biz
tos és értelemteljes énekléshez, nemküiömben a 
szerepek kereteibe illő és hatást nem vadaszó já
tékhoz, de minthogy nagyobb szabású drámái sze
repben e szinidény folyamán meg nem hallottuk, 
kellemesen lépettünk meg erőteljes és színházunk 
nagy terjedelmének megfelelő, szabályosan hang
súlyozott éneke által.

B e 11 el h ei m Janka igen csinos her- 
czegnő volt, szerepet szabatosan énekelte végig, 
de hiányzott belőle, mint rendesen a melegség ,mely 
a dallamokba lelket és életet önt.

D a 1 n oki a herczeg szerepében ez este 
is beigazolta hogy operatársulatunknak leg
buzgóbb és avatottabb tagja, és hogy a szé pének 
legnemesebb tulajdonaihoz tartozik.

Törő k-nek, ki különben igen szorgalmas 
és haszonvehető tagja társulatunknak, ajánljuk, 
hogy a polgármester szerepét jobban tanulja be, 
mert az ütenyen kívüli éneklést közönségünk nem 
igen tudja megemészteni.

A karoknál azt tapasztaltuk ez este, 
hogy nélkülözték a lelkiismeretes betanítást, és 
nagyon melegen ajánljuk a karmester uraknak, 
hogy az oly szép hangokból összeállított kardalno 
kok és kardalnoknőknél, mint a minők a jelen téli 
szinidény operájához vannak szerződtetve, a he
lyes betanításra több buzgóságot és gondot for
dítsanak.

Nem hallgatjuk el megjegyzés nélkül, hogy 
Locsarek karmester ur a zenekari tagoknak 
felette sok szabadságot enged. Legyen 
arról a karmester ur meggyőződve, ha azokat a 
jó urakat a zenekarban össze nem tartja, csakha
mar fejére fognak nőni, különösen a nehezebb 
szabású zenemüveknél, a hol a karmesternek 
figyelmét a legkisebb részletekre is ki kell ter
jeszteni.

Páros bérleti szám lévén, a közönség csak 
középszámmal hallgatta az érdekes előadást.

Aradi törvényszéki csarnok.
Az aradi kir. törvényszék bünfenyitőtanácsa 

— Nagy Sándor elnök, Szakolczay A. 
és Fábián László bírák, Fábián Lajos 
jegyző, Popovics Aurél és P a r e c z 
György kir. ügyészek — hétfői ülésében követ
kező ügyeket tárgyalta:

— Emberölés. Folyó évi október 28 án, 
egy vasárnap este Zimmermann Antal, 
Schauer Autalné világosi korcsmájában társával 
— Anton Adolffal — borozván, a meliék- 
szobában zajt hallott. Mondá, hogy majd rendet 
csinál ő botjával mindjárt és felkelt, hogy oda in- 

> dúl, merről a zajt hallá. De a békeszerető Anton 
megfogta a botot, a mi czivódást, csakhamar tett- 
legességig menő verekedést idézett elő közöttük. 
A verekedés után kibékültek s újra borozni kezd
tek, de poharazás közben Zimmermannak újra és 
újra eszébe jutott, hogy barátja megakadályozta 
őt a „virtuskodás“-ban. Fel is pattant s újra meg
támadta, majd késsel fenyegette barátját, ki szin
tén nem vette a dolgot tréfára és ugyancsak meg- 
agyabugjálta Zimmermannt, torkát fojtogatván, a 
mikor az botjával több ízben megütögette fejét, 
leteperte a földre, ráugrott, csizmatalpával .án- 
czolt rajta, azután kidobta őt a korcsma melletti | 
árokba. Onnét vitték haza másnap reggel Zim
mermannt, a ki meghalt a sérelem következtében.

E miatt állott Anton Adolf a törvény- | 
szék előtt. Az elhunyt neje azt vallja, hogy férje ; 
mikor ivott, nagyon garázdálkodó ember volt, 
belekötött mindenkibe s nem hagyta magát. ' 
Soh mól tz Antal és Keller János tanuk szin- 1 
tén azt mondják, hogy a veszekedést Zimmerman 
idézte elő; nevezett tanuk látták, hogy Zimmer
man ütötte először Aniont s mikor ez leteperte őt 
újra feltápászkodott s botjával ütötte vádlottat. E 
tekintetben még nehány tanú vall egyezőleg, va
lamennyi tanú vallomásából kitűnik, hogy az ösz- 
szes világosi nép, mely a korcsmában jelen volt, 
bámulatos nyugalommal nézte a veszekedést és 
nem választá el a dulakodókat egymástól. „Wir 
wollten halt nicht stőren“ mondá az egyik s bizo 
nyitá a többi.

Vádlott azzal védte magát, hogy Zimmer
mann több Ízben megtámadta őt, a ki c-ak védel
mezte magát, bosszússá lévén a miatt, hogy mi
helyt eleresztő, azonnal reárohant Zimerman 
Tagadja, hogy az árokba húzta volna az elhunytat. 
Részegségét hozza fel enyhítő körülményül. Tanuk 
leteszik az esküt, mire felolvastatik az orvosi vé
lemény, mely szerint Zimmermann már halva do
batott az árokba s a koponyacsouton észlelt repe
dés erőszakos sértés következtében állott be s az 
okvetlen halált idézett elő. Felolvastatik az er
kölcsi bizonyítvány, mely szerint vádlott csendes, 
tisztességes, erkölcsös ember.

Erre kir. ügyész tekintettel a végtárgyalás 
eredményére, vádlottat szándékos em
berölés miatt befogatásától számítandó ö t 
évi börtönre kéri ítéltetni a ez elhunyt gyerme-

kének 12 éves koráig évi 60 frt tartási dijjt kér 
megállapítani.

Dr. Mülek^Lajos védő helyesen alkal
mazott érvei után a törvényszék Anton Adolfot 
egy évi börtönre ítélte vétkes ember
öles miatt. Azonkívül az elhunyt gyermeke ré
szere 12 éves koráig havi 1 frt tartásdijj Ítélte
tett meg.

Vádlott és kir. ügyész felebbezést jelentet
tek be.

Egy oláh Harpagon B o g y e s- 
t e n. Moliere Harpagonja a kertbe ásta el kin
csét, Tomucza Simeon bogyesti oláh atyafi a faka- 
m.rra szalmafedelébe rejtő egy skatulyában 880 
írtját s azt nagyon gyakran megnézegette. Mo
heré Harpagonja 60 eves korában nősülni akart, 
a mi Simeonunk szintén 60 éves korában veti el 
egy fiatal feleseget, és nem ugyan fiától és leányá
tól, hanem unokaöcscsétől és húgától Szandru 
Juontól és feleségétől, Tripa Annától, kiket 
előbb magánál tartott, mindenkép megszabadulni 
igyekezett. Azok el is hagyták a házat, s mikor 
Tomucza-Harpagon újra megnézte a pénzét, hát 
csak hűit helyet talaita. Elhívta a pópát s lel
kűkre beszéltetett rokonainak, kik hogy nem ad
tak elő az állítólag ellopott forintokat, Simeon ur 
megindította a nagy vizsgálatot. Ennek eredmé
nye az lett, hogy 8 nap múlva Simeon udvarán 
megta:álták a pénzes skatulyát 120 írttal, a többi 
pénzt pedig 240 frt hijaval Szandu Juonné hozta 
el az öregnek.

A vegcárgyaláson ezek a fiatalok úgy adják 
elő a tényállást, hogy az öreg a pénzt nekik adta 
megőrzés végeit. A dolog olyan bonyolulttá lesz 
a vádló s vádlottak kusza nyilatkozatai következ
teben, hogy a dolog tulajdoukepeni állását nem 
lehet tisztán kivenni. Különben sem lévén a vér- 
roaonok közti elsajátítás oly nagy beszámítás alá 
eső, a törvényszék kir. ügyész vádelőterjesztése 
után két havi fogságra és a hiányzó 240 frt meg
fizetésre ítélte Szandra Juonnét (Tripa Annát) 
tolvajlás miatt. A férjet ellenben felmentette a 
törvényszék. Elitéit telebbezett.

lettudösltás.
Szeszüzict.

Arad, decz. 16. Az üzlet kellemesebb. Kész
áru nagyban 26 frt75 kr 27 frt, hordó nélkül; rész
letben 27 frt 50 kr hordó nélkül, 30 frt 50 kr, 
hordóstól pr. 100 liter %.

P a n k o t a, deczember 15.
(B. Gy ) A tegnapi hetipiaczon a következő árakat 

jegyeztük: Búza jobb minőségű 7 frt, 7 frt 20 kr, 
gyengébb (kétszeres) 6 frt, 6 frt 20 kr. Rozs jobb mi
nőségű 5 frt, 5 frt 20 kr. Árpa nem volt. Z a b 4 frt, 
4 frt 20 kr, gyengébb 3 frt 60—80 kr. Kukoricza 4 
frt 40—60 kr. Bab 6 frt 80—7 frt métermázsánként.

A forgalom még mindig lanyha.

Budapesti gabnatőzsde, deezember 15 
Búza ma malmaink meglehetős vételkedve mellett tegnapi 
árait szilárdan fentartotta, egyes esetekben egynéhány 
krral többet is fizettek, 12 ezer mmázsányi forgalom mel
lett fizettek : Ttszavidéki búzáért: 77 kis 78 2 10 és 78 
3 10 kis átlag 9 frt 72l/2 kr, 78 4-10 kis 9 frt 50 kr, 78 
kis 9 frt 35 kr, 7 2-10 kis 9 frt 30 kr, 7 5-10 kis 9 frt 
30 kr, p stvidéki búzáért 76 kis 8 frt 75 kr, fehérme
gyeiért 74 5'10 kis 8 frt 35 kr, becsei 75 kis 8 frt 72 és fél 
kr, bácskai 77 kis 8 frt Í5 kr, aradi 76 5-10 kis 8 frt 90 
kr, más vidéki 77 kis 8 frt 30 kr, mind három hónapra. — 
Usanczebuza 1879-iki márczius—áprilisra valamivel szi
lárdabb, 8 frt 65—70 krral jegyzendő. Rozs csendes. Árpa 
üzletnélküli. Tengeri szilárd; kész ujáru 4 frt 25 krral 
fizettetik; bánáti 1879-iki május—juuiusra 4 frt 90 95 
krral jegyzendő. Zab változatlan, usanczezab 1,79-iki 
márczius—ápr lisra jegyzendő Győrött átvéve.

Budapesti terményíizlet.
— Deczember 16.

(Lloydtávirat.) A gabna üzlet szilárd; a búza
árak 5—10 krral magasabbak. Búza tavasz
ra 8 frt 60—70 kr, kukoricza juuiusra 4 
frt 92—95 kr. zab tavaszra 5 frt 85—91 kron 
kelt.

Idéuybérl. 20 előadásos
69. szám. ; . bérlet 19. sz.

Arad városi színház.

Kedden, 1878. deczember 17-én

Hunyadi László.
Dalmű 4 felvonásban, Erkel Ferencztől.

SZEMÉLYEK:
V László, magyar király — — Dalnoki.
Czilley Ulrich, kormányzó, a király

nagybátyja — — _ — Philippovich.
Gara László, nádor — _ _ Valch Vilmos.
Mária, leánya, —- — Bély Hermin.
Szilágyi Erzsébet, Hunyadi János

özvegye — _ _ Dalnokin'.
Hunyadi László, belgrádi főparancs

nok, — — — — — Dallos János.
Mátyás, öcscse — — _ Némethné.

Kezdete 7 órakor, vége 1O előtt.

Értek- és vsltó árfolyam 
a bécsi cs. kir. nyíl vámos tőzsdén 

1878-ik évi deczember 16-án
Magyar aranyjáradék.................................................... 84.35

„ kincstári utalványok I. kibocsátás . . . .—
n n „ II. „ ... 114.b0
„ keleti vasút II kibocs. államkötv. . . . 73.75
„ „ „ 1876. évi államkötv. . . . 65.5-1
„ vasúti kölcsön kötvény................... .... 98 80
„ főldtehermentesitési kötvény .... 79.25

Temesvári „ n ............................ 75.50
Erdélyi „ M ............................. 73.50
Horvát-Szlavon „   83.50
Szólödézsmaváltsági n ................... 81.75
Osztrák egys.-államadóság papirban ..... 61.50

d » „ ezüstben................... 62.70
„ aranyjáradék...........................  72.55

1860-iki államsorsjegy ............................................... 113.—
Osztrák nemzeti bankrészvény................................. 783.—

„ hitelint. „   229.15
Magyar hitelbank............................................................. 211.15
Ezüst ...................................................................... ..... 10.»._
Cs. kir. arany................................................................. 5 57 .
Napoleondor............................ .... ..................................... 934_
Német birodalmi márka............................................... 57.70
London.......................................................................... 116.85

Fülelő« szerkesztő: Tiszti Lajos.
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Közhírré tétetik, miszerint Aradváros hatósága részéről a sors
húzás folyó évi deczember hó 23. napjára tűzetett ki.

Felhivatnak az 1859. évben született arad városi illetőségű had
kötelesek, miszerint eml tett napon reggeli 9 órakor a kapitányi hiva
tal helyiségében megjelenjenek, figyelmeztetvén, hogy a kik bármi 
okból akadályozva volnának megjelenni, azok helyett hivatalból fog 
sorsszám hazatni, mely az összeirottra nézve a védkötelezettség egész 
idejére irányadó leend.

Kelt Arad sz. k. város kapitányságától, 1878. deczember 11.

Urbányi János
főkapitány.

5 krajczáros bazár!
Még csak rövid ideig van nyitva, ennél 

fogva siessen mindenki bevásárlásait mielőbb 
eszközölni az uj „karácsonyi bazárban“ Arad,
főtér, a régi városháza mellett. 1008—2—3

a
| Karácsonyi és rjéví ajándékul
□ legjobb minőségben és legolcsóbb áron ajánl skunks-, 
q majom-, pézsma és egyéb divatos karmantyú

kat, továbbá férfiak számára: finom perzsiai, bá-

Q

8

Vidéki megrendelések legolcsóbb áron, pontosan és
gondosan eszközöltetnek.

Bartscht ®s Petrovszky
jól felszerelt fűszer-, anyag- és festék-íru kereskedése Aradon, ke- 

reszt-utcza és pesti-ut sarkán

Legfinomabb franczia és belföldi ehoeoládét.

Közvetlen behozott 
ANGOL A VAMS KI M. 

legfinomabb öreg jamaicai-rum, 
az oly kedvelt braziliai-rumot. 

Legfinomabb chinai-theát, utolsó aratás, 
■vsilócLi caiavan- tlxeát.

: <1

I fehérnemű és vászonáruk

1014—1^/iSTS vh. SZ.

szállítók

szabadat.

udvari

cs. kir.

Főraktár Bécs, I. Tuchlauben Nr. 13.

«3© assisi lb©H
osexxxegre Tooxolza/t

magyar és valód: franczia

sgö-k)oro&at,
belföldi és szerémi szilvoriumot.

Czukrot, kávét, riz »kását, liszteket, 
olajokat és fűszereket, 

úgymint kiváló minőségű ugynev. rózsa-burgonyát 
a j á.n.1

Minorita-épület

39. sz.
994—3—5

o □ 1007—2—3

ránybör s mindenféle posztósapkákat. Nagyválaazté- 
ku téli ée más kalapokat, végre finom prágai bélelt 
éo béleletlen kesztyűket.

Krausz M. L.-né,
AKAD,

főtér takarékpénztári épület.

Leghirnevesebb beszerzési forrás min
dennemű férfi«, női- és gyermek fehér- 
uemüekuek, vászon asztali készletek 

I és zsebkendőknek a legjutányosabb^ere- 
de’i gyári árak mellett.

lllustrált árjegyzékünket, mely 
115 lapból áll és 300 Különféle rajzokkal, 
msiszvényekkel és mintáza'okkal, vala
mint menyasszonyi-, gyermek és daj
kák készleteinek elöleges kiszámításá
val van ellátva, kívánatra ingyen és bér
mentve küldjük.

Állandó raktár teljes menyasszonyi 
készletekből.

Jelentékeny árleszállítás mellett 10 
ezer tuczat fehér és í arkaszélü vászon
zsebkendő.

Különlegesség: bafiszt ken
dők beszövött színes széllel és díszes hím
zett nagy betűkkel, beuzegve és mosva 6 
darab csak 1 frt. (Az egész alphabet foly
ton van készletben).

Megrendelések utánvét mellett gyor
san eszközöltetnek. 1012—1—20

Árverési hirdetmény.
Alólirt kiküldött végrehajtó a polg. 

trvk. rdtte. 403. §-sa értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a borosjenői kir, já- 
rásbiróeág 3140/i878 számú végzése által 
özvegy Pappus Jánoené ellen, Orbán 
László részére 600 frt követelés végett 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
biróilag letoglalt, s 4000 írtra becsült a 
tauczi 378. száma tjkvi ingatlanéig 1/4- 
részének 10 évi haszonélvezetéből álló in
góságok nyilvános árverés utján eladau- 
dók, minek a helyszínén, vagyis Taucz 
községházánál leendő eszközlésére határ
időül 1878. évi deczember 18. napjának 
délelőtti 10 <5 áj a kitüzetett, melyhez a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel meghivatnak, hogy az érdeklett 
ingóságok emez árverésen a polg. tk. 
rdtt 406. §-sa szerint szükség esetében 
becsáron alul is e.fognak adatni.

Kelt Borosjenőben, 1878. decz. 1.

Pályázat.
Az aradi kaszinói vendéglősi állás üresedésbe jővén, mire ezen

nel pályázat nyittatik. — Kik ezen állást elnyerni kívánnák, folya
modványaikat folyó hó 2O-ig a kaszinói titkárságnál nyújtsák be, 
— hol is a feltételek megtekinthetők.

986—2—2 Az Igazgatóság.

Bátorkodunk

Bogye Gábor, 
kiküldött bir. végrehajtó,

1006—2—3

t. ez. gazdasszonyainkat
egy nagy takarékosságra figyelmeztetni, mely a kávénak füge-ká
véval egyűtti főzéséből áll. Ezáltal kétféle előnyt nyerhetni. Az első:i 
kávénak ize tetemesen javul; második: olcsó megszerzése megtakarí
tást szerez. Ennélfogva megkísérlésre fölkéretnek valódi

füge-kávénkkal.
Midőn minden csomag tartalmáért (aranyozott 

felszereléssel ellátott kávénknak) valódiságát 
illetőleg 1OO forinttal jótállónk, ide nyo
mott védjegyünket különös figyelmükbe ajánljuk.

Schmidt Viktor és fia,
575—21* cs. k. szab, gyámok Bécsben.

Raktárak Aradon: Marx Adolf, Schenk és Glück, Tones F. és tár
sa, Tones Ferencz és Ede, Ring Zsigmond, Prinner W. S. és Béni 
József füszerkereskedö uraknál.

Karácsonyi és újévi

d.iSZlí.iá.lli'tasa,

OHETkO KÁLMÁN
Doboz játékok, edények, katonák, bútorok és állatok 

10, 15, 20, 40, 60 kr.
Fa-állatok 4, 6, 10, 20, 40, 50 kr.
Társas játékok, lotto, harang kalapács, nyúl játék 

25, 40, 60, 80 kr.
D minó, derbi, schach és egyéb nagyobb játékok 1 

frt, 1 frt 50 kr, 2 frt, 2 frt 50 kr.
Bábúk 5, 8, 10, 20, 40, 80 kr, 1, 2 frt.
Öltözve 15, 25, 50 kr, 1, 2 írttól felfelé.
Kubik koczka játék és építő kövek 20, 30, 40, 50, 

80 kr, 1 frt, 1 frt 50 kr, 2 frt.
Kocsik fából, lovakkal 20, 30, 40, 60 kr.
Hasonlók, pléhböl 70, 90 kr, 1 frt 50 kr, 2 frt.
Pléh vasúti vonatok 25, 40, 80 kr, 1 frt.
Erez hangszerek, metaiophon 25, 35, 40, 60, 80 kr.
Száj harmonikák (trombitás.) 6, 10, 20, 40 kr.
Kardok, puskák 20, 30, 50, 80 kr.
Dobok és csákók 30, 50, 80 kr.
Ostorok 10, 15, 20, 40, 60 kr.
Mángorlók, nyújtó deszkák 25, 30 kr.
Harang szekér 60, 70 kr.
Futó bohóczok 60, 80 kr, 1 frt.
Kötött harras bábúk és bohóczok 20, 60, 80 kr, 1 frt.
Caleidescoppok 10, 20, 40 kr.
Panorámák 60 kr. Stereoscop 1 frt.
Pléh bugáit,yúk 15, 30 kr.
Deh-jes úszó halak horoggal 15, 20, 30 kr.
Pléh konyhák, berendezve 35, 40, 60 kr.
Óraművel ellátott állatok 50, 60 kr.
Magától szaladó lovak 90 kr, 1 fit, 1 frt 20 kr.
Folyékony tentát tartalmazó író toll 50 kr.
Hintázó lovak 2 frt 50 kr, 3 frt 50 krtól felfelé.
Nagyobb játékok, Fröbel-féle építő- és összerakó-ké- 

pek, boltok, istállók, szobák és nyomdák 1 frt 50 
krtól felfelé.

író mappák 70 kr, 1, 2 frtól.
író eszközök 20, 40, 60 kr.

Karácsonyi fenyőfák SS, őO

Byok

Varró

<I/Z 
^1?

70, 80 kr, karácsonyi gyertyák, díszek és gyertyatartók

Minorita-épület

39. SZ.
Albumok 45, 50. 80 kr, 1,2 frt, 5 frt 10 frt.
Jegyzőkönyvek, pénztárczák 10, 15, 20, 30, 50 kr, 

1, 2 frt.
Varró eszközök és dobozok 35, 60, 80 kr, 1, 2, 5 

foriutig.
Kézi trskák 80 kr, 1 frt, 1 frt 20 kr, 1 frt 50 kr, 2, 

6 írtig.
Szivar tárczák 50, 80 kr, 1, 2 frt.
Hímzéssel, igen díszesek 2, 3, 6 frt.
Dohányzó állványok 1 frt, 1 frt 20 kr, 1 frt 50 kr, 

2, 3 frt.
Dohányzó asztalok 3 frt 50 kr, 5, 10 írtig.
Női asztalkák 4, 6, 10, 20 írtig,
Virág állványok párja 10, 15, 20 frt.
Szivarszipkák, valódi tajtból 20, 30, 50 kr, tokban 

1 frt, 1 frt 50 kr, 2, 3 frt.
Bronce illatszer állványok 1 frt, 1 frt 50 kr, 2 frt, 2 

frt 50 kr, 4, 10 írtig.
író asztal garnitúrák öntvény és Nicklből 3 frt 50 kr, 

5, 6, 10 frt.
Porczellán szobrocskák, fogvájó tartók, ehinai csészék 

3o, 40, 60 kr, 1 trt.
Asztali csengetjük 50, 60, 80 kr, 1 frt, 1 frt 50 kr.
Költő órák, évi jói állás mellett 6 frt 50 kr.
Barométer 5 irt 50 kr, 6 frt.
Electricai gyufatartó, mely által egy nyomásra tüzet 

nyerhetni 5, 6 fit.
Zenélő albumok és varró eszközök 10, 12, 15 frt.
Kávé- és thea főző gépek 4, 5, 6 frt.
Sodaviz készítő gépek 6 frt 50 kr, 8, 10 frt.
Faragott gyümölcs állványok és disz tárgyak 3, 5, 10 

forintig.
Vadász székek 3, 4, 5 frt.
Összehajtó hímzett székek 3 frt 50 kr, 5 frt 50 kr, 7 

forint.
Igen czélszerü, erős szerkezetű, hajtott és léczes fa

székek 2 frt, 2 frt 50 kr.

Bőr lábbeliek nagy választékban, gyermekeknek 1 frt 20 krtól, hölgyeknek 3 írttól, uraknak 4 írttól kezdve a legjobb készületüek. Gyapot téli áruk, keztyük, sapkák és 
kalapok. — Ezen elősorolt tárgyak raktáramnak csak is kis részét képezvén; bátorkodom a t. közönséget felkérni e szakmába eső szükségletét nálam fedezni.
-i Sdt* Postai küldemények azonnal eszközöltetnek. — Csomagolás nem számittatik. r

Arad, 1878. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót és fia, (főtér 8. szám, a Minoriták zárdájával szemben).

QohaJ


